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QUI NOUS SOMMES 

NOUS SOMMES GRANDS FRÈRES GRANDES SOEURS 
Nous croyons que chaque enfant doit avoir la chance d’atteindre son plein potentiel, en tant 

qu’individu et citoyen. Que ce faisant, non seulement ils auront un bel avenir, mais qu’ils feront 

également du bien autour d’eux.  

 

Nous croyons qu’en changeant le cours de jeunes vies, nous pouvons en retour changer le cours 

d’un avenir communautaire. Que cela peut mener à une réduction de la pauvreté et du chômage. 

Ou à des écoles et des quartiers plus sécuritaires. Ou à un optimisme renouvelé pour la croissance. 

Que cela peut même mener à un changement sur une échelle plus large et d’une plus grande 

portée.  

 

Nous croyons qu’ouvrir les yeux d’un enfant sur ce qui est, ouvre son esprit sur ce qui pourrait être.  

Depuis quarante-deux ans, les Grands Frères Grandes Soeurs de Ouest de L’Ile a influencé de façon 

positive la vie des jeunes du pays en développant et mettant en oeuvre une vaste gamme de 

programmes. Des programmes individuels et de groupe, à l’école et à l’extérieur de l’école.  

 

Servant de modèles, nos mentors enseignent par l’exemple l’importance de donner et de donner 

en retour, de rester à l’école et d’avoir du respect pour la famille, ses paires et la communauté.  

 

Tout commence par une présence, chaque fois que nous jumelons un enfant et un mentor, ou que 

nous permettons à un groupe d’étudiants de participer à un programme à l’école. Nous faisons 

naître quelque chose de puissant – une relation qui change le cours d’une vie, basée sur l’amitié, la 

confiance et permettant de se réaliser.  

 

Il est fascinant de voir un enfant se transformer en une jeune personne confiante, préoccupée et 

motivée. Les voir grandir et devenir des adultes qui ont a du succès et devenir des membres 

responsables de leur communauté et de la société est encore plus gratifiant. Nous sommes fiers de 

dire que c’est à cela ce que les membres de notre équipe, nos bénévoles et nos donateurs 

contribuent chaque jour. Nous leur sommes très reconnaissants de leur grande générosité et de leur 

appui.  

 

Que ce soit sous forme de temps ou d’argent, il n’y a pas d’investissement plus important que nous 

puissions faire en tant qu’individus que d’aider les enfants du Canada à réaliser et à faire partager 

leur plein potentiel.  

 

Nous, Grands Frères et Grandes Soeurs, croyons en la valeur et aux valeurs du mentorat.  
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WE’RE BIG BROTHERS BIG SISTERS 

We believe every child should have the opportunity to reach his or her full potential, 

both as individuals and citizens – that by doing so, they will not only do well, they will 

also do good.  
 

We believe that by changing the course of young lives we can in turn be changing the 

course of a community’s future. That it could lead to a reduction in poverty and 

unemployment. Or to safer schools and neighbourhoods. Or to a renewed optimism 

for growth. That it could even lead to change on a broader, more far-reaching scale.  
 

We believe that opening a child’s eyes to what is – opens their mind to what could be.  
 

For forty-three years, Big Brothers Big Sisters of West Island has been making a positive 

difference in the lives of our nation’s youth by developing and implementing a wide 

range of mentoring programs. One-to-one and group programs, for both in school and 

outside of school. 
 

Serving as role models, our mentors teach by example the importance of giving and 

giving back, of staying in school, and of having respect for family, peers and 

community. Each time we pair a child with a mentor or introduce a group of students 

to an in-school program, we start something incredible –  a life-changing relationship 

built on friendship, trust and empowerment. 
 

Witnessing the transformation of a child into a confident, concerned and motivated 

young person is a remarkable thing. Ushering them into adulthood, seeing them grow 

into a successful, responsible member of their community and society at large is even 

more satisfying. Proudly, it’s something our staff, volunteers and donors help bring 

about every day, and we’re very grateful for their generosity and support.  
 

Whether it’s in the form of time or money there is no more important investment we as 

individuals can make than in helping our nation’s children realize – and share – their 

full potential. 
 

We’re Big Brothers Big Sisters, and we believe in the value and values of mentoring. 
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NOTRE MISSION 
Grands Frères et Grandes Soeurs de l'Ouest de l’Île offre aux enfants 

défavorisés des relations qui changent leur vie. De nos jours, plusieurs 

enfants sont confrontés à des défis tels que l'intimidation, la 

faible estime de soi et l'isolement. Nous jumelons ces 

enfants avec un modèle bénévole et, grâce à un 

mentorat de qualité, nous les guidons à 

surmonter leurs obstacles et nous les 

aidons à atteindre leur plein 

potentiel, transformant pour 

toujours l'enfant et la 

communauté. 

QUI NOUS SOMMES 

ORGANISME ACCRÉDITÉ  
Grands Frères Grandes Soeurs de l’Ouest De L’Ile (GFGSOI) est un organisme accrédité, étant 

conforme aux normes éditées par l'organisme national des Grands Frères Grandes Soeurs du 

Canada (GFGSC).  

 

Afin d'assurer une sécurité maximale aux enfants et d'offrir d'excellents services, 

GFGS a mis sur pied un processus d'évaluation de ses membres il y a plus de 25 

ans. Il en est résulté un nouveau programme d'évaluation national.  

 

Ce programme est géré par des vérificateurs professionnels entraînés qui doivent 

être certifiés par GFGSC. Un certificat d'accréditation est délivré suite à 

l'approbation des pratiques de l'agence dans les domaines de la sécurité des 

enfants, des services offerts et une excellente gestion. Cette dernière inclut un 

processus de consultation avec les bénévoles, les parents et les membres du 

conseil d'administration, l'assurance d'une bonne gestion financière et une 

planification stratégique. Chaque agence de l'organisation GFGSC est vérifiée 

aux cinq ans. Les agences sont aussi évaluées en milieu de terme comme 

mesure intérimaire afin de s'assurer que les standards nationaux sont maintenus.  
 

 

NOTRE VISION 
S'assurer que chaque enfant de notre communauté qui a besoin d'un mentor en obtienne un.  
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 ACREDITED AGENCY 
Big Brothers Big Sisters of West Island is an accredited agency, having successfully met the 

review standards outlined by the national governing body, Big Brothers Big Sisters Canada 

(BBBSC).  
  

As a way to continually ensure maximum child safety and the pursuit of organizational 

excellence, Big Brothers Big Sisters introduced a review process for its member agencies 

more than 25 years ago. This has most recently evolved in the new national 

accreditation program. The program is conducted by professionally-trained reviewers, 

who must complete accreditation training given by BBBSC.  

  

The accreditation certificate is granted upon approval of agency practices in the 

areas of child safety, service delivery, and organizational excellence. The latter 

includes a consultative process with agency volunteers, parents and board members, 

assurance of sound fiscal management practices and agency strategic planning. 

Each agency within the BBBSC organization is accredited every five years. Agencies 

also participate in a mid-term evaluation as an interim measure to ensure adherence 

to national standards.   

OUR VISION 
To ensure every child in our community who needs a mentor – has a mentor. 

 

OUR MISSION 
Big Brothers Big Brothers and Big Sisters of the West-Island provides life 

changing relationships to children who are struggling. Many children 

today face challenges such as bullying, low self-esteem, and 

isolation. We match these children with a positive role 

model and, through quality one-on-one 

mentoring, guide them to overcome their 

obstacles and empower them to 

reach their full potential, 

forever changing the 

child and their 

community. 
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QUI NOUS SOMMES

 
 
WHO WE ARE 

Bienvenue à l'assemblée générale annuelle des Grands Frères et Grandes Sœurs de l'Ouest  

de l'Ile et merci de vous joindre à nous. 

        

L'année 2017-2018 fut très occupée et bénéfique pour notre organisme. Nous avons 

déménagé dans nos nouveaux locaux, courtoisie de la généreuse équipe de Traffic Tech, nous 

avons complété notre troisième et plus grand festival de côtes levées à ce jour, créé un 

partenariat durable et croissant avec Village des Valeurs et amélioré nos services à la 

communauté grâce à nos programmes toujours en expansion. Grands Frères et Grandes Sœurs 

de l'Ouest de l'Ile, par le truchement de notre personnel dédié et de nos bénévoles, a continué 

de concentrer ses efforts sur sa mission qui consiste à offrir aux enfants des mentorats de qualité 

qui peuvent changer leur vie, les inspirer et les aider à atteindre leur plein potentiel 
       
L’équipe a vécu plusieurs changements alors que nous visons l’amélioration et l’excellence. 

L’équipe est dirigée par notre nouvelle quoique expérimentée directrice générale France  

St-Amour et inclut notre fantastique coordonnatrice de bureau, Cathy Kudzman, notre 

responsable du marketing Candace Geldart, ainsi que les travailleuses sociales Danielle Poirier, 

Jessica Lazar, Jessica Landry Mandy Price et Caitlin Cuggy. Chacune a fait un travail 

exceptionnel pour rencontrer et surpasser les objectifs de notre organisation. Cette équipe 

dynamique et talentueuse a organisé de nombreux événements d’envergure, dont le petit-

déjeuner de la Saint-Valentin, les activités mensuelles pour les enfants telles que des activités 

trampoline ou des visites au musée, des activités de formation communautaires, en plus 

d’impliquer des bénévoles dans des activités telles que le touch football. Avec une plus grande 

équipe de travailleuses sociales, nous avons pu étendre la portée de nos programmes et aider 

un plus grand nombre d’enfants. Notre équipe a travaillé sans relâche pour attirer de nouveaux 

bénévoles et a soutenu avec enthousiasme les enfants dans nos programmes! 
           

Le Conseil d’administration, ayant établi la ligne directrice pour l'avenir, avec des objectifs 

clairs et mesurables, se concentre maintenant sur l’implémentation de nouveaux objectifs et 

processus, à la fois financiers et du point de vue de nos programmes, incluant la mise à jour de 

notre constitution et de nos règlements. De plus, le nouveau plan stratégique, lié à un plan 

d’action concret, contribue à définir les responsabilités du personnel et du conseil 

d’administration, dans le but d’accroitre le nombre d’enfants que nous desservons, obtenir 

davantage de financement pour réaliser ces objectifs et adopter une approche plus 

analytique pour évaluer le succès de nos programmes. Grâce au travail acharné et aux 

améliorations apportées, le prochain conseil d’administration sera en mesure de mener notre 

organisation vers un succès encore plus grand. 
             

Grands Frères et Grandes Sœurs de l'Ouest de l'Ile a continué d’améliorer sa présence sur les 

médias sociaux, incluant la mise à jour de notre site web, particulièrement pour augmenter 

notre portée et pour améliorer notre capacité à récolter des dons en ligne. Ce travail est rendu 

possible grâce au soutien généreux de nos partenaires principaux, tel que Centraide, Partage-

Action de l’Ouest de l’Île, Playster, Flight Hub et plusieurs autres. 
           

Le regard tourné vers l’avenir, en tant qu’organisation au service de la communauté, je vous 

invite à vous joindre à notre équipe et à prendre le temps de faire la différence. Que ce soit 

comme mentor, bénévole, membre du personnel, du conseil d’administration ou comme 

donateur, participez à améliorer la vie d'un enfant. Veuillez transmettre cette invitation à des 

bénévoles ou membres potentiels du conseil d’administration, particulièrement des Grands 

Frères et des Grandes Sœurs; nous sommes toujours à la recherche de personnes de qualité 

afin d’avoir un impact grandissant dans la communauté. 
             

Il est important de se rappeler qu'en aidant un enfant à améliorer son potentiel, nous lui ouvrons 

un avenir où tout est possible et nous faisons tous partie de cette vision! 
           

Merci,  
Sudeep Mathew - Président 
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PRESIDENT’S MESSAGE 
Welcome to the Big Brothers Big Sisters West Island Annual General Meeting, thank you for 

joining us. 

 

2017-2018 has been a busy and rewarding year for the organization, having 

accomplished our move to new offices courtesy of the generous team from Traffic Tech, 

having completed our third and largest RibFest yet, created a successful and growing 

partnership with Village des Valeurs, and having increased our services to the community 

via our expanding programs. Big Brothers Big Sisters of West Island, through our dedicated 

staff and volunteers, has continued to focus on its mission, providing life-changing 

relationships to children through quality mentoring programs that inspire and empower 

them to reach their full potential.   

 

The team has gone through many changes as we strive to excel and improve. The team 

is led by our new though experienced executive director France St Amour; and includes; 

our fantastic longtime office coordinator Cathy Kudzman; marketing manager Candace 

Geldart; case workers Danielle Poirier, Jessica Lazar, Jessica Landry, Mandy Price, and 

Caitlin Cuggy. Each has done an amazing job of meeting and exceeding the goals of the 

organization. This dynamic and talented team put on many great events, including our 

Valentine’s Day breakfast, monthly activities for the children ranging from trampoline 

events to museum visits, community training events, and engaging volunteers with 

activities like touch football. With a larger team of caseworkers, we have been able to 

assist more children and increase the reach of our programs. Our team has worked 

tirelessly to attract new volunteers and have enthusiastically supported the children in our 

programs! 

 

The board, having set the roadmap for the future, with clear quantifiable and measurable 

goals is now focused on implementing new plans and processes, both financial and 

program related, including updates to the constitution and by-laws. Furthermore, the new 

strategic plan, tied to a definitive action plan, helps define the responsibilities of the board 

and staff, with the goal of improving our events, increasing the number of children we 

serve, raising more funds to succeed at these endeavors, and taking a more analytical 

approach to assess our success. With the improvements and hard work put in, the new 

incoming executives will be able to lead our organization to even greater success. 

 

Big Brothers Big Sisters of the West Island has continued to expand its social media 

footprint, including updating our website, with an emphasis on increasing our online reach 

and focusing more on our online donation capabilities. All of this work is only possible 

through the generous support of some major sponsors, such as Centraide, West Island 

Community Shares, Playster, Flight Hub, and many others. 

 

As we look to the future, as an organization dedicated to helping our community. I invite 

you to join the team and take a moment to make a difference. Whether participating as 

a mentor, volunteer, staff member, board member or donor, please take this opportunity 

to make a positive difference in a child’s life. Please extend the invitation to potential 

board members and volunteers, especially Big Brothers and Big Sisters, as we always want 

to enhance our talent pool and reach out further into the community. 

 

It is important to always remember, unlocking a child's true potential creates a future 

where anything is possible, and we are all a part of that vision! 

 

Thank you, 

Sudeep Mathew - President 
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CONSEIL D’ADMINISTRATION 

Executive committee  

Sudeep Mathew - Président 

Michel Dicaire – Vice-Président 

Kirby Coussa - Trésorier 

Scott Moon - Secrétaire 

 

Administrators 

Denise Hupé 

Jennifer Pierfelice 

Karine Saba  

Louis-Charles Fortier 

Maya Nassar 

Scott Moon 

Suzanne Labonté 

Tim Thompson 

 

9 réunions du conseil d’administration ont été tenues en 2017-2018.  

 

 

  

QUI NOUS SOMMES 8 



 
 

 

 

BOARD OF DIRECTORS 

Executive committee  

Sudeep Mathew - President 

Michel Dicaire – Vice-President 

Kirby Coussa - Treasurer 

Scott Moon - Secretary 

 

Administrators 

Denise Hupe 

Jennifer Pierfelice 

Karine Saba  

Louis-Charles Fortier 

Maya Nassar 

Scott Moon 

Suzanne Labonté 

Tim Thompson 

 

9 board meetings were held in the 2017-2018 year.  
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Personnel

Francesca Corso - Directrice Éxecutive

Cathy Kudzman - Coordonnatrice 
de Bureau

L’ÉQUIPE 
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Staff

Francesca Corso - Executive Director

Cathy Kudzman - Office coordinator

Candace Geldart - Marketing and 
Communications Manager

THE TEAM  
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Caseworkers

Danielle Poirier - Traditional Program

Jessica Landry - Traditional Program

Jessica Lazar - Traditional Program

Mandy Price - In-School Mentoring
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Danielle - Programme traditionnel

Jessica Landry - Programme traditionnel

Jessica Lazar - Program traditionnel

Mandy Price - Mentorat à l'école

  

QUI NOUS SOMMES 

Travailleuses 

sociales 
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LE TERRITOIRE* QUE NOUS DESSERVONS  
  

*Enfants jumelés dans les programmes de mentorat traditionnel et à l’école en date du 31mars 2018.   

PORTRAIT DE NOS PETITS 
On appelle “Petit” un enfant qui nous est référé par un parent, un tuteur ou un 

enseignant. Les Petits sont âgés de 6 à 16 ans et ont besoin de soutien, de conseils et 

d’une influence positive.   

 

 64% vivent dans une famille monoparentale 

 72% vivent dans une région à haut taux de 

pauvreté  

 84% disent avoir une faible estime d’eux-mêmes 

 40% disent avoir de faibles habiletés sociales 

 58% disent avoir une faible inclusion sociale 

 

CE QUE NOUS FAISONS 

 

DOLLARD DES 
ORMEAUX 

12 enfants 

6 enfants 

5 enfants 

 

3 enfants  
 

12 enfants 

 

 13 enfants 
 

12 enfants 
 

 5 enfants 

 

16 enfants 
 

DORVAL 
9 enfants LACHINE 

 18 enfants 

11 enfants 

 

 5 enfants 

 

PIERREFONDS 
30 enfants 
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THE TERRITORY* WE SERVE 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

*Children matched in Traditional and In-School Mentoring programs listed as of March 31st 2018.   

PORTRAIT OF OUR LITTLES 
A child who is referred to our programs by a parent, guardian or teacher is called a 

“little”.  Littles are between the ages of 6 and 16, who need support, guidance and a 

positive influence.   

 

  

 64% live in a single-parent family 

 72% live in an area with a higher  

rate of poverty 

 84% report low self-esteem 

 40% report low social skills 

 58% report low social inclusion 

 

 

  

WHAT WE DO 

PIERREFONDS 
30 Kids 

16 Kids  
 

 5 Kids  

 

12 Kids  

 5 Kids  
 

 6 Kids  
 

 13 Kids  
 

3 Kids  
 

 5 Kids  

 6 Kids  

 12 Kids  
 

11 Kids  

 
DORVAL 
9 Kids LACHINE 

 18 Kids 

DOLLARD DES 
ORMEAUX 
12 Kids 
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29% de 

jumelages 
depuis 2017

20,000+ 
heures de 
mentorat 

données par 
nos Grands

115
jumelages 

actifs

NOS PROGRAMMES    

Programme traditionnel  
Notre programme traditionnel offre aux garçons et filles un modèle et un ami avec qui 

parler et partager des expériences. Par le biais d’activités hebdomadaires, une relation 

se développe entre le mentor et le mentoré, basée sur la confiance et des intérêts 

communs, le tout soutenu par nos travailleuses sociales expérimentées. Il en résulte un 

changement positif dans la vie du mentoré tout comme celle du mentor. Les 

jumelages durent au minimum un an mais souvent plusieurs années et parfois même 

pendant toute une vie. Le Grand et le Petit passent du temps ensemble et partagent 

des activités qui peuvent inclure la marche, pratiquer un sport, apprendre quelque 

chose de nouveau ou simplement passer du temps ensemble; les possibilités sont 

infinies.  
 

Le programme se donne les objectifs suivants:   

 offrir un modèle et un ami aux Petits 

 promouvoir l’importance de persévérer à l’école et d’entretenir de 

bonnes relations avec ses proches  

 insuffler de la confiance en soi afin de prendre de bonnes décisions  

 encourager le leadership et la pensée libre  

 et par-dessus tout, faire une différence tout en ayant du plaisir  

 

 

 

  

  

  

  

   

  

 

 

L’organisation GFGS est surprenante. En tant que bénévole, vous ne savez pas comment les 

choses iront et même si vous vous entendrez bien avec votre Petit. On vous dit constamment 

que vous faites une différence mais le constater en personne est totalement différent. Au 

début, je ne croyais pas que quelques heures pourraient faire une différence, mais j’avais 

tort. J’ai vu mon Petit améliorer ses résultats à l’école, décrocher son premier emploi et 

surtout grandir en tant que personne. La différence que nous faisons est réelle et durable. 

Cette organisation change les vies. Je croyais d’abord que je deviendrais le Grand Frère de 

quelqu’un, mais j’ai ensuite réalisé que, dans les faits, j’obtenais un Petit Frère. 

CE QUE NOUS FAISONS 
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29%  

in matches 
since 2017

20,000+ 
hours of 

mentoring 
donated by our 

Bigs

115
current 

matches

OUR PROGRAMS  

 

  

Our Traditional Mentoring Program provides boys and girls with a role model and a 

friend to talk to and share the experiences of growing up with. Through weekly outings, 

a relationship is developed between the mentor and the mentee, that is built on trust 

and common interests, and is supported by our experienced case-workers. The result is 

a life-changing experience for both the mentor and the mentee. 

Matches last for a minimum of one year but more often last for several years  

and sometimes even a lifetime. The Big and Little spend their time together sharing fun 

activities which may include going for a walk, playing a sport, learning  

a new skill, or just hanging out to talk; the possibilities are endless. 

 

  

  

  

  

 

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The Big Brother Big Sister organization is unpredictable. As a volunteer, you do not know how 

things will go and whether you will even get along with your little. You are constantly told that 

you are making a difference but seeing it first hand is completely different. At first, I thought 

that spending a few hours would not make a difference, but I was wrong. I was able to 

witness my little get better grades in school, get his first job and most importantly grow as a 

person. The difference we make is real and lasting. Joining the organization is life changing. 

When I first joined I thought I would be someone’s big brother, but I only realized afterwards 

that I actually got a little brother.  

 

The program strives to do the following:  

 provide a role model and a friend for littles  

 promote the importance of staying in school and healthy 

relationships with family and peers.  

 instill trust and self-confidence in order to make healthy 

decisions.  

 encourage leadership skills and independent thinking.  and 

above all, make a difference while having fun.  
 

WHAT WE DO 

 

 

WE DO 

 
Traditional Program 

traditionnel  
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Objectifs de croissance: 

Grands Frères Grandes Sœurs de l’ouest de l’île a présentement 43 enfants sur la liste d’attente 

(74% sont des garçons) du programme traditionnel. Afin de combler les besoins du nombre 

croissant d’enfants, nous lancerons deux programmes dans l’année qui vient: Conversation 

Club West Island et Big Bunch.  

  Nous étudions la possibilité de créer un programme optionnel pour les enfants en 

attente de jumelage. Ce programme permettrait à ces Petits d’interagir entre eux sous 

supervision, tout en interagissant également avec des membres de la communauté.  

 Grands Frères Grandes Sœurs de l’ouest de l’île a développé un nouvel outil pour 

mesurer l’impact de notre mission. L’outil mesure la rétroaction qualitative et quantitative des 

enfants, des parents et des bénévoles, spécifiquement au niveau de l’estime de soi, des 

habiletés sociales, de l’élargissement des horizons et de l’inclusion sociale. Afin de mesurer la 

progression pour nos donateurs, la rétroaction est enregistrée au début du jumelage puis lors des 

suivis en personne, tels que les suivis après 4 mois et les suivis annuels. 

 

Mesure de l’impact: 

Nous mesurons l’impact quantitatif en soumettant un formulaire d’évaluation à l’enfant et au 

parent lors de la réunion de jumelage. Les 15 affirmations ci-dessous sont évaluées selon 5 choix 

de réponses (1-2 jamais, 3-4 rarement, 5-6 parfois, 7-8 la plupart du temps, 9-10 toujours). Les 

mêmes questions sont soumises à la réunion 4 mois après le jumelage et lors des suivis annuels 

en personne, afin de mesurer l’impact depuis le début du jumelage. Des formulaires semblables 

sont soumis au parent et au bénévole lors du suivi de 4 mois et aux suivis annuels. 

 

Les affirmations sont:  

 Je m’aime  

 Je suis une bonne personne  

 Je suis heureux  

 Ce que je fais ou ressens est important  

 J’aime me faire de nouveaux amis  

 C’est facile pour moi de parler aux gens  

 C’est facile pour moi de dire ce que j’apprécie  

 Je m’entends bien avec les autres personnes  

 J’aime apprendre de nouvelles choses  

 J’aime penser à mon futur (école, travail) 

 Je crois que l’école est importante  

 J’aime les activités de groupe  

 J’ai au moins un(e) bon(ne) ami(e)  

 Je me sens inclus lorsque je suis dans un groupe 

 Je peux résoudre des problèmes lorsque je fais face à des situations difficiles 
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Big Brothers Big Sisters of West Island currently has a waitlist of 43 kids (74% boys) for  

the Traditional Program. In order to meet the needs of the increasing number of 

children, we have been in the process of launching two new programs in the coming 

year: Conversation Club West Island & Big Bunch.  

 We are investigating new group programs option specifically for littles who are 

waiting to be matched one-on-one with a big. This program will allow the littles to 

interact with one another in a supervised environment, while also interacting with 

members of the community.  

 Big Brothers Big Sisters West Island had created a new tool that measures the 

impact of our mission. The tool specifically tracks both qualitative and quantitative 

feedback from the children, parents and volunteers that focus on self-esteem, 

social skills, broadening horizons, and social inclusion. In order to track the 

progression of the outcome for our funders, feedback questions are gathered first 

at the match meeting and followed by each in-person follow up such as the  

4-month and annuals.  
 

Impact Measurement: 

We measure the quantitative impact by administering the child and parent an 

evaluation form at the match meeting. Below are the 15 statements asked with the 

possibility of 5 answers, (Never 1-2, Rarely 3-4, Sometimes 5-6, Most of the Time 7-8, 

Always 9-10). The same questions are asked at the 4-month match meeting and in-

person annual follow-ups to assess the impact the impact that has been made since 

the beginning of the match. Similar evaluation forms are administered to the parent 

and volunteer at the 4-month and in-person annual follow-ups.    
 

The statements are:  

 I like myself 

 I am a good person 

 I feel happy 

 What I do or feel is important 

 I like to make new friends 

 It is easy for me to talk to someone 

 It is easy for me to show appreciation 

 I get along with other people 

 I like to learn new things 

 

 I like to think about my future (school, 

jobs, trades) 

 I think school is important  

 I like group activities 

 I have at least one good friend 

 I feel like I belong when I am with other 

people 

 It’s easy for me to solve problems when I 

am faced with difficult situations 

 

Objectives for Growth: 

 

WHAT WE DO 

 

19 



 
 

 

 

 

Activités du club social 
 

Plusieurs fois par année, nous organisons des activités de groupe avec l’aide de 

partenaires de la communauté, afin que les jumelages puissent interagir entre eux et 

avec le personnel de GFGSOI. Des activités amusantes sont choisies pour promouvoir 

l’engagement communautaire et l’appartenance au groupe. Les mentors peuvent 

également en profiter pour échanger entre eux et partager des idées. 

Ces activités sont également offertes aux enfants qui sont en attente d’un Grand. Cela 

nous permet de garder contact avec ces enfants et de leur donner un aperçu de ce 

qu’ils vivront lorsque leur jumelage aura débuté.  

 

 

 

 

 

 
  

  

Printemps 2017 

 Quilles pour ados  

 Planétarium - Général 

Été 2017 

 Big Hangout – Touch football 

 Paintball pour ados 

Automne 2017 

 Fête d’Halloween de GFGSOI 

 Journée Jiu Jitsu avec le Brazilian Top 

Team   

 

 

 

Hiver 2017-2018 

 Fête de Noël de GFGSOI 

 Big Hangout – Brasserie Le Manoir 

 Parade de la St-Patrick 

 Salon de Quilles 

 Skytag – Activité trimestrielle pour ados  

CE QUE NOUS FAISONS 
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Spring 2017 

 Bowling Teen Activity 

 Planetarium - General 

Summer 2017 

 Big Hangout – Touch football 

 Paintball Teen Activity 

Fall 2017 

 BBBBSWI Halloween Party 

 Brazilian Top Team Jiu Jitsu Day  

 

 

 

Winter 2017-2018 

 BBBSWI Christmas Party 

 Big Hangout – Brasserie Manoir 

 St Patrick’s Day Parade 

 Bowling Event Salon de Quilles 

 Skytag – Teen Quarterly Event 

Throughout the year, we organize several group activities, with the help of 

community partners, to give the traditional matches the opportunity to interact 

with one another and the BBBSWI staff.  The activities are focused around a fun 

activity, and promote a sense of community and belonging among the group.  

Mentors also use these times to speak with one another and learn what other 

matches are doing that is working, and share ideas.    

These activities are also offered to children who are on the waitlist for a Big.  

This allows us to stay in contact with these kids and give them something to 

look forward to while they are waiting for their own match to begin. 

WHAT WE DO 
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1 an durée 

moyenne 
d'un 

jumelage

2,500+ 
heures de 
mentorat

48
jumelages 

actifs

Mentorat à l’école  
La puissance d’une heure:  

Le mentorat à l’école offre aux garçons et filles un modèle et un 

ami avec qui parler et partager des expériences, à l’intérieur des 

enceintes de l’école. Les mentors rencontrent leurs mentorés une 

heure par semaine et jouent à des jeux de société, font du 

bricolage ou passent simplement du temps ensemble dans l’aire 

de jeux. 

Le mentorat à l’école requiert une visite hebdomadaire d’une 

durée de 1 heure, pendant la durée de l’année scolaire. Les 

jumelages ne se rencontrent pas pendant les vacances d’été ni 

lors des congés scolaires.  
 

Le programme se donne les objectifs suivants:   

 offrir un modèle et un ami aux Petits 

 promouvoir l’importance de persévérer à l’école et 

d’entretenir de bonnes relations avec ses proches  

 insuffler de la confiance en soi afin de prendre de bonnes 

décisions encourager le leadership et la pensée libre  

 et par-dessus tout, faire une différence tout en ayant du 

plaisir  
 

Une étude* nationale a démontré que: 

 90% des mentors ont noté un changement positif chez 

l’enfant qu’ils ont mentoré 

 88% des étudiants montraient une amélioration dans leur 

capacité en lecture et en écriture 

 64% ont développé une meilleure estime d’eux-mêmes 
 

* Employer Supported Volunteerism, étude menée en 2005 par Northstar 

Research Partners, autorisée par Grands Frères Grandes Sœurs du Canada 
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2,500+ 
hours of 

mentoring

48
active matches

In-School Mentoring  
The power of an hour: 

The In-School Mentoring program provides girls and boys with a 

role model and a friend to talk to and share the experiences of 

growing up with, within school grounds. For one hour a week, 

mentors meet with their mentee and engage in activities such as 

board games, crafts or just hang out in the playground.  

 

The In-School Mentoring program requires a weekly visit of one 

hour for the duration of the school year. Matches do not meet 

over the summer break or during other school holidays.  
 

The program strives to do the following:   

 provide a role model and a friend for girls and boys 

 promote the importance of staying in school and healthy 

relationships with family and peers   

 instill trust and self-confidence in order to make healthy 

decisions  

 encourage leadership skills and independent thinking   

 and above all, make a difference while having fun 
 

A national study* found: 

 90% of mentors saw a positive change in the child they were 

mentoring   

 88% of students showed improved literacy skills   

 64% had developed higher levels of self-esteem  
 

* 2005 study, Employer Supported Volunteerism. Commissioned by Big Brothers 

Big Sisters of Canada and conducted by Northstar Research Partners 
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Écoles partenaires: 

Beaconsfield DDO Dorval Hudson Lachine LaSalle NDG Pierrefonds 
Pointe- 

Claire 

Christmas Park 
Sunshine 

Academy 

Dorval 

Elementary 

Mount 

Pleasant 

Jardins 

des Saints 

Anges 

Lasalle 

Senior 

Elementary 

Royal 

Vale 
Beechwood Clearpoint 

Sherbrooke 

Academy Sr. 
   

Maple 

Grove 
  Kingsdale 

St-John 

Fisher Sr. 

       Terry Fox  

 

Objectifs de croissance: 

1. Grands Frères Grandes Sœurs de l’ouest de l’île a présentement 8 enfants sur la 

liste d’attente (63% sont des garçons) pour le mentorat à l’école. Afin de combler 

nos besoins en mentors, nous planifions deux campagnes de sensibilisation dans 

la prochaine année. Nous prévoyons également une croissance continue pour 

notre nouveau programme – Buddy Camp pour diminuer la liste d’attente. 

2. Notre objectif principal est de recruter des mentors dans l’année qui vient, 

particulièrement des mentors masculins. Ces améliorations nous permettront de 

servir davantage d’enfants et de diminuer le nombre d’enfants sur la liste 

d’attente. 

3. Nous avons développé des outils plus puissants cette année avec l’aide du 

Centre des organismes communautaires (COCo), et nous avons élaboré un 

nouveau plan stratégique. Nous voulons mesurer l’impact de nos programmes 

d’une façon plus quantitative. Des données sont présentement compilées et 

seront présentées l’année prochaine 
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School partners: 

Beaconsfield DDO Dorval Hudson Lachine LaSalle NDG Pierrefonds 
Pointe- 

Claire 

Christmas Park 
Sunshine 

Academy 

Dorval 

Elementary 

Mount 

Pleasant 

Jardins 

des Saints 

Anges 

Lasalle 

Senior 

Elementary 

Royal 

Vale 
Beechwood Clearpoint 

Sherbrooke 

Academy Sr. 
   

Maple 

Grove 
  Kingsdale 

St-John 

Fisher Sr. 

       Terry Fox  

 

Objectives for Growth: 

1. Big Brothers Big Sisters of West Island currently has a waitlist of 8 kids (63% boys) 

for the In-School Mentoring Program. In order to meet the growing need for 

mentors, we plan to execute two awareness campaigns in the coming year. 

We also plan to continue growing our new program – Buddy Camp in order to 

decrease the waitlist.   

2. Our primary focus is to increase the number of mentors the upcoming year, as 

well as to appeal to male mentors. Such improvement will allow us to serve 

more children, and decrease the number of children on the waitlist.  

3. Stronger tools have been developed this year through the assistance of The 

Center of Community Organizations (CoCO), and the creation of a new 

strategic plan. We intend to measure the impact of mentoring in a more 

quantitative way. Actual data results are being compiled for presentation next 

year. 
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Buddy Camp 
Objectif 

L’objectif du Buddy Camp est d’offrir un mentor aux enfants, un ami de 

confiance qui saura les aider à améliorer leurs habiletés de communication, à 

développer des notions de leadership positif et à améliorer leur estime de soi. 
 

Information générale 

 Taille des groupes: 3-4 enfants et 1 bénévole 

 Âge des enfants: de la maternelle à la 6e année (peuvent être combinés) 

 Fréquence: une heure, une fois par semaine (même jour et même heure, chaque 

semaine) 

 Durée: programme de 8 semaines 

 Quand: semaine du 22 janvier 2018 
 

Objectifs du programme: 

Objectif 1: Améliorer les communications 

 Ce que nous disons, ce que nous croyons avoir dit, ce que nous voulions 

dire, ce qu’ils ont entendu, ce qu’ils ont compris 

 Patience et compassion lors de malentendus 

 L’importance de l’écoute et de l’affirmation de soi  

 Comment gérer un désaccord 

Objectif 2: Sensibilisation au leadership 

 Qu’est-ce que le leadership? 

 Comment puis-je être un leader? 

 Pour qui suis-je un leader? 

Objectif 3: Amélioration de l’estime de soi 

 Il y a de la bonté dans chaque personne 

 Être gentil avec les autres et avec nous-mêmes  

 En quoi suis-je bon? 

 Je m’aime! 
 

Idées d’activités pour le programme: 

Toutes les idées pour ce programme seront divisées en 8 semaines. Chaque semaine 

aura un thème différent, en ce sens qu’un type d’habileté sociale ou de leadership 

sera le thème central. 

CE QUE NOUS FAISONS 

 

26 



 
 

 

 

Buddy Camp 
Purpose 

The goal of Buddy Camp is to provide children with a Mentor; a trusted 

friend who will guide them towards improved communication skills, 

introduce them to the notion of positive leadership and help raise their self-

esteem. 
 

General Information 

 Group size: 3-4 children plus 1 volunteer 

 Ages of children: Kindergarten till grade 6  

 How often: Once a week for one hour (same day, same time each week) 

 How long: 8-week program 

 When: During school hours 
 

Objectives of program: 

Objective 1: Improve communication 

 What we say, what we think we said, what we meant to say, what they 

heard, what they understood 

 Patience and compassion when misunderstandings occur 

 The importance of self-expression and listening 

 How to agree to disagree 

Objective 2: Raising Awareness about Leadership 

 What is leadership 

 How can I be a leader 

 Who am I leading 

Objective 3: Increasing Self -Esteem 

 There’s goodness in all 

 Being kind to others and ourselves 

 What am I good at 

 I like ME! 

 

Activity Ideas for the Program: 

All ideas for this program are divided into 8 weeks. Each week will have a different 

theme, with social skills and leadership being the central theme. 
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PROCESSUS 
La demande et le processus d’évaluation 

Voici un aperçu du processus. Le candidat bénévole:   

 Soumet une demande écrite  

 Soumet 3 références et une demande de vérification d’antécédents 

judiciaires  

 Participe à une entrevue avec un membre du personnel de Grands Frères 

Grandes Sœurs  

 Pourrait participer à une évaluation de son environnement à la maison, selon 

le programme 

 Assiste à une séance d’orientation et une formation sur la sécurité de l’enfant 

 Est avisé de l’acceptation ou de la non-acceptation de sa demande 

 Signe une entente de confidentialité s’il est accepté comme mentor  
  

Le processus de jumelage 

 La travailleuse sociale, selon ses connaissances sur le bénévole et l’enfant en 

attente de jumelage, discute d’un jumelage potentiel avec le bénévole, 

l’enfant et, selon le programme, la famille. 

 La travailleuse sociale planifie une rencontre entre le mentor bénévole, 

l’enfant et habituellement le parent ou tuteur. 

 Si tout le monde est d’accord, le jumelage peut débuter! 

CE QUE NOUS FAISONS 
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PROCESS 
The Application and Assessment Process  

The following is a general overview of the process. The volunteer applicant:   

 Submits a written application   

 Submits a police record check and three references   

 Participates in a one-to-one interview with a staff member at the Big Brothers 

Big Sisters agency    

 Depending on the program, may be asked to participate in an assessment of 

their home environment   

 Successfully completes an orientation and child safety training  

 Is notified of their acceptance/non-acceptance   

 If accepted as a volunteer mentor, signs an agreement of confidentiality   
  

The Matching Process  

 The caseworker, now familiar with the volunteer and the youth waiting to be 

matched, discusses a potential match with the volunteer, the child or youth, 

and, depending on the program, with the family   

 The caseworker arranges for a meeting between the child or youth, the 

volunteer mentor, and often the parent or guardian   

 If everyone agrees, the match can begin!   

WHAT WE DO 

 

29 



 
 

 

 

IMPACT SUR LA COMMUNAUTÉ 
Membre actif de notre communauté:  

Grands Frères Grandes Sœurs de l’ouest de l’île est fière d’être un membre actif 

de la communauté de l’ouest de l’île. L’année dernière, nous avons participé à 

plusieurs événements organisés par Partage-Action de l’ouest de l’île, le Centre 

d’action bénévole de l’ouest de l’île ainsi que des événements municipaux. Des 

membres de notre conseil d’administration ont également assisté à la Table de 

Concertation de l’ouest de l’île (CODI), Table de Quartier Sud Ouest-de-l'Ile 

(TQSOI), Table de Quartier Nord Ouest-de-l'Ile de Montréal (TQNOIM), l’Association 

de basketball West Island Lakers, l’organisme N4N Food Drive et la Fondation de 

l’hôpital général du Lakeshore.  

Nos façons de redonner à la communauté: 

L’été dernier, nous avons pu envoyer des enfants au camp de sport d’été de 

McGill, au camp Notre Dame de Fatima et à Paragym grâce à la générosité du 

Fonds Michael St-Jules. Nous avons également envoyé 4 enfants à Disney World 

grâce à l’organisme Voyage de Rêves, un organisme à but non lucratif formé de 

bénévoles d’Air Canada.  

Dons en nature: 

Pendant l’année, nous recevons plusieurs dons en nature que nous transmettons 

à nos jumelages traditionnels et à l’école, ainsi qu’à nos enfants sur la liste 

d’attente!  

Voici quelques exemples de dons:  

Jumelages Liste d’attente 

Événement vélo 

Journée dentiste 

Semaine de camp de jour - Enfants 

Semaine de camp de jour - Ados 

Old Navy – Jumelage au travail (15 ans et plus) 

Old Navy – Fournitures scolaires  

World - Voyage de Rêves 

ENGAGEMENT COMMUNAUTAIRE 
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COMMUNITY IMPACT 

Active Members of our Community: 

Big Brothers Big Sisters of West Island is proud to be a contributing member of the West 

Island community.  Over the past year, we have participated in the various activities and 

events held by West Island Community Shares and Volunteer West Island, as well as 

municipal fairs. We have also had board representation at the Table de Concertation de 

Ouest-de-l'Ile (CODI), Table de Quartier Sud Ouest-de-l'Ile (TQSOI), Table de Quartier Nord 

Ouest-de-l'Ile de Montreal (TQNOIM), West Island Lakers Basketball Assoc., N4N Food Drive 

& the Lakeshore General Hospital Foundation.  

Our Ways to Give Back to the Community: 

Last summer, we were able to send kids to the McGill Summer Sport camp, Notre Dame 

de Fatima camp & Paragym because of the generous donations made by the Michael 

St-Jules Foundation. Plus, we sent 4 kids to Disney World as part of Dreams Take Flight, a 

non-profit organization comprised of volunteers from Air Canada.  

Donations in-kind: 

Throughout the year we receive various donations in-kind, that we can then provide to our 

Traditional and In-School Mentoring matches, as well as to our kids on the waitlist!  

Some examples of donations are:  

Matches Wait list 

Bike Event 

Dentist Day 

Week of Day Camp - Kids 

Week of Day Camp - Teens 

Old Navy on the Job – Shadowing day (15 years and over) 

Old Navy – School Supply Drive 

Disney World - Dreams Take Flight 

COMMUNITY INVOLVEMENT 
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COLLECTES DE FONDS 

Montreal Ribfest 
Pour la troisième année consécutive, Grands Frères Grandes Sœurs de l’ouest de l’île 

a organisé le plus gros événement de l’année dans l’ouest de l’Île : le Montreal Ribfest. 

Le festival de 3 jours s’est avéré un grand succès, a récolté plus de 52 000 $ pour nos 

programmes et a accueilli plus de 30 000 personnes!   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Déjeuner de la St-Valentin  

En février 2018, nous avons tenu notre 18e déjeuner annuel de la St-Valentin où nous 

avons reçu des membres de la communauté, plusieurs politiciens et Kim Sullivan de 

Global TV!  Plus de 4 500 $ ont été amassés dans le plus grand plaisir. 

ENGAGEMENT COMMUNAUTAIRE 
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FUNDRAISING  

Montreal RibFest 
For the third year in a row, Big Brothers Big Sisters of West Island hosted the biggest event 

of the year in the West Island area – the Montreal RibFest!  The 3 –day festival was a 

great success, raised over $52,000 for our programs and welcomed over 30,000 people!  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Valentine’s Day Breakfast 

In February 2018, we celebrated our 18th annual Valentine’s Day Breakfast where we 

hosted members of our community, political figures and Global TV’s Kim Sullivan!  Fun 

was had by all, and over $4,500 was collected. 

COMMUNITY INVOLVEMENT 
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FLIGHTHUB 

FlightHub se fait un devoir de soutenir plusieurs organismes de 

bienfaisance au Canada et autour du monde. FlightHub se 

surpasse constamment afin de faire une différence dans la 

vie des gens autour du monde. Ils encouragent 

continuellement leurs employés à trouver des causes locales que FlightHub pourrait 

soutenir, incitant ainsi les employés à s’approprier les causes soutenues par FlightHub. Nous 

sommes fiers d’être un partenaire local de FlightHub et reconnaissants de leur don, afin de 

soutenir nos efforts communautaires. 

 

PLAYSTER 

Playster est un service de divertissement sur demande qui 

propose des films, des émissions de télévision, de la musique, 

des jeux vidéo ainsi que des livres électroniques et audio. Fait 

intéressant, Playster a débuté ses opérations à Montréal! Plus que du divertissement, 

Playster propose un service familial; ils croient fermement que les expériences partagées 

en famille renforcent les liens familiaux et contribuent à assurer un futur prometteur aux 

jeunes. Nous sommes très reconnaissants de leur engagement à travailler avec nous afin 

d’assurer l’avenir de la jeunesse! 

 

CENTRAIDE 

Une personne sur 7 reçoit de l’aide d’un organisme soutenu 

par Centraide dans la région métropolitaine de Montréal. 

Centraide amasse de l’argent par le biais de collecte de 

fonds et investit dans des organismes locaux qui contribuent à combattre la pauvreté et 

l’exclusion sociale. Nous sommes fiers de compter parmi les organismes soutenus par 

Centraide et avons reçu 90,412 $ l’année dernière, ce qui nous permettra de continuer à 

fournir des services de mentorat aux enfants de l’ouest de l’île qui sont dans le besoin. 

 

PARTAGE-ACTION DE L’OUEST DE L’ÎLE  

Partage-Action de l’ouest de l’île est un important 

partenaire de Grands Frères Grandes Sœurs de l’ouest 

de l’île. L’année dernière, nous avons eu le privilège 

de recevoir un don de 38 000 $ de Partage-Action grâce à leur collecte de fonds. Leur 

mission est de collecter des fonds pour les organismes de bienfaisance de l’ouest 

de l’île qui offrent des services essentiels.  

NOS PARTENAIRES 
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FLIGHTHUB 

FlightHub takes great pride in recognizing and supporting 

great charities across Canada and the World. FlightHub has 

routinely gone above and beyond the call of duty to make 

a positive difference in the lives of people across the globe. 

This effort extends to the staff at FlightHub who are continuously encouraged to seek out 

local initiatives for the company to support, giving employees ownership of the causes 

FlightHub supports. We are proud to be a local partner for FlightHub and appreciative of 

their donation last year to support our community efforts. 

 

PLAYSTER 

Playster is a global, subscription-based entertainment 

service, providing on-demand movies, television shows, 

music, video games, ebooks and audiobooks. Best of all, 

Playster was started in Montreal! More than simply an entertainment service, Playster is a 

family product, and they believe that shared experiences can strengthen the family unit 

and support young people towards a successful future. We are so appreciative of their 

commitment to work with us to invest in young people’s futures! 

 

CENTRAIDE 

In Greater Montreal, 1 out of every 7 people receives 

support from an agency in Centraide’s network. Centraide 

raises money through fundraising and invests it locally to 

organizations that help break the cycle of poverty and social exclusion. We are proud to 

be one of these agencies that Centraide continues to support, having received $90,412 

last year so that we can continue to deliver mentoring services to the most needed children 

in the West Island. 

 

WEST ISLAND COMMUNITY SHARES  

West Island Community Shares is an important partner 

for Big Brothers Big Sisters of West Island. Last year we 

had the privilege of receiving a donation of $38,000 

from WICS as a result of their fundraising efforts. They are committed to raising funds 

for West Island charities that offer vital services and programs. 
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VILLAGE DES VALEURS 

La mission du Village de Valeurs est 

de créer un monde meilleur en 

recyclant et en incitant les 

communautés locales à faire don de 

leurs items réutilisables à des organismes à but non lucratif, plutôt que de les jeter à la 

poubelle. Village des Valeurs est devenue l’une des plus grandes entreprises de recyclage 

au monde, détournant plus de 300 kilos d’articles réutilisables des sites d’enfouissement 

chaque année. Nous avons établi un partenariat avec Village des Valeurs, ce qui signifie 

que Village des Valeurs soutient financièrement Grands Frères Grandes Sœurs de l’Ouest 

de l’île lorsque des dons sont effectués au centre de don communautaire situé à leur 

magasin, que les items soient éventuellement revendus ou non. Lorsque les membres de 

la communauté de l’ouest de l’île effectuent un don, non seulement offrent-ils une 

seconde vie à leurs articles usagés, mais ils font de ces articles une source de financement 

durable pour soutenir notre mission. 

 

TRAFFIC TECH 

Traffic Tech est un des plus grands fournisseurs de logistique en 

Amérique du Nord et offre une suite complète de solutions de 

transport et de chaine d’approvisionnement, de services 

internationaux de distribution, d’entreposage, de gestion du fret et 

de consultation en chaine d’approvisionnement. Traffic Tech 

soutient financièrement GFGSOI depuis des années en participant 

à nos diverses collectes de fonds. De plus, Traffic Tech nous a 

récemment fait don d’espace de bureau dans leur magnifique nouvel emplacement. Ce 

loyer gratuit nous permet d’investir davantage dans nos programmes de mentorat 

traditionnel et à l’école et ainsi aider les enfants de notre communauté. 

 

SANTÉ ET SERVICES SOCIAUX DU QUÉBEC 

 Les agences de Santé et services sociaux du Québec 

reconnaissent la contribution essentielle des 

organismes communautaires dans l’amélioration 

de la santé et du bien-être de la population. 

Elles reconnaissent que ces organismes communautaires offrent une 

contribution unique qui mérite le soutien du gouvernement. Nous 

sommes reconnaissants de leur contribution de 46,000 $ l’année 

dernière, dans le but de soutenir nos programmes. 

NOS PARTENAIRES 
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VALUE VILLAGE  

Value Village is on a mission to create a 

better world through reuse by inspiring local 

communities to donate reusable items to 

local nonprofits instead of throwing them in 

the trash. Through its commitment to 

sustainability, Value Village has become one of the largest recyclers of used goods in the 

world, keeping more than 700 million pounds of reusable items from landfills each year. We 

are partnered with Value Village’s West Island store, which means Value Village pays to 

support Big Brothers Big Sisters of West Island when goods are donated at the store’s on-

site Community Donation Centre, whether the items make it to the sales floor or not. When 

members of the West Island community donate, they are not only giving their goods a 

second life, they are turning those goods into a sustainable source of funding to support 

our mission. 

 

TRAFFIC TECH 

Traffic Tech has grown into one of North America’s leading logistics 

providers and offers a full suite of supply chain and transportation 

solutions, worldwide international service distribution, warehousing, 

freight management and supply chain consulting. Traffic Tech been 

a tremendous support to BBBSWI throughout the years, by 

participating in and donating to our various fundraisers. If that wasn’t 

enough, Traffic Tech has recently donated office space, in their 

glorious new building, to BBBSWI. This rent-free space will help us to invest even more into 

helping children in the community through our traditional and in-school programs. 

 

HEALTH AND SOCIAL SERVICES OF QUEBEC 

Health and social service agencies of the province of 

Quebec recognize the vital contribution of community 

organizations to the improvement of the health and 

welfare of the population. They recognize that, as a 

result of social services and health services in the public system, community 

organizations make an original and essential contribution that deserves 

support from the government. We are appreciative of their support of 

$46,000 last year to help us run our mentoring programs. 
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NOUS TENONS ÉGALEMENT À SOULIGNER L’ENGAGEMENT ET LE TRAVAIL 

EXCEPTIONNEL DE NOS BÉNÉVOLES QUI DONNENT DE LEUR TEMPS ET LEUR 
DÉVOUEMENT POUR AIDER NOS PETITS À ATTEINDRE LEUR PLEIN POTENTIEL! 

MERCI! NOUS N’Y SERIONS PAS ARRIVÉ SANS VOUS! 
40 Westt 

A.T.M. Cash  

ADF Dental Clinic 

Andy’s House 

Arleen King  

Ashley Murdoch  

Avantage 

Awaken Solutions 

Baylis Medical Company  

Beaconsfield Men's Slo-

Pitch 

Beth Tikvah 

BMO  

Brad Horner 

Brazilian Top Team West 

Island 

Breakfast TV 

Centraide 

CHOM FM 

CIBC 

Cisco 

Complexes Funéraires 

Yves Légaré 

Dave Randall 

Donna Riccardi 

Dreams Take Flight  

Eileen McDonell  

Eric T. Webster  

Fedex Ground  

Fleurifik 

FlightHub  

Francis Springer  

Fred and Fail Cassir  

Gary Cuggy, BBQ GEC 

Global News 

Gourmet by Design 

Gouvernement du 

Québec 

Home Depot Foundation 

Humes Family Golf 

Tournament  

Jack Astor's Dorval 

Jason Industrial Inc. 

Jennifer Pierfelice 

Jessica Laventure 

Kirby Coussa 

Koodo 

La Foundation Tenaquip 

L'Academie 

Lakeshore Civitan Club 

Laurentide Controls 

LePopUpShop 

Lindt Chocolate Shop 

LithoQuébec  

L'Oeufrier 

L'Opulent Soy Candles 

Lucky Pawz Pet Grooming 

Mark Hopkins 

Mauve Mango 

Mayor Jim Beis  

Mike Sayig 

Momentum Ventures 

Monia Gagné 

Montreal Gazette 

National Bank 

Nothing but Sweet 

Old Navy 

Paragym 

Partage Action  

Paul Antoniadis 

Playster  

Plaza Pointe Claire  

Pointe Claire Oldtimers 

Hockey Club  

Promo Avenue 

Puma  

Randy Johnstone 

Recyclage Roto  

Samantha D'Andrea 

Santé et Services sociaux 

du Québec 

Sarah Holding  

Sportlife Daycamp 

St. John Fisher Home & 

School  

St. Jules Foundation  

St. Viateur Bagels 

Sudeep Matthew 

Telus  

The City of Beaconsfield   

The City of Kirkland  

The City of Pierrefonds  

The Jewel 

The Learning Tree 

The Montreal Alouettes 

The UPS Store 

The West Island Blog 

Traductions Harmonica  

Traffic Tech 

Value Village 

Victoria Rose Decor 

Visabelle Med 

Watts électrique  

Westpark Pool 

WICS 

Yves Dubé 
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WE ALSO WANT TO RECOGNIZE THE AMAZING WORK AND COMMITMENT 

OF OUR VOLUNTEERS THAT DONATE THEIR TIME AND DEDICATION IN 
ORDER TO HELP OUR LITTLES REACH THEIR FULL POTENTIAL! 

THANK YOU! WE COULDN'T HAVE DONE IT WITHOUT YOU! 
40 Westt 

A.T.M. Cash  

ADF Dental Clinic 

Andy’s House 

Arleen King  

Ashley Murdoch  

Avantage 

Awaken Solutions 

Baylis Medical Company  

Beaconsfield Men's Slo-

Pitch 

Beth Tikvah 

BMO  

Brad Horner 

Brazilian Top Team West 

Island 

Breakfast TV 

Centraide 

CHOM FM 

CIBC 

Cisco 

Complexes Funéraires 

Yves Légaré 

Dave Randall 

Donna Riccardi 

Dreams Take Flight  

Eileen McDonell  

Eric T. Webster  

Fedex Ground  

Fleurifik 

FlightHub  

Francis Springer  

Fred and Fail Cassir  

Gary Cuggy, BBQ GEC 

Global News 

Gourmet by Design 

Gouvernement du 

Québec 

Home Depot Foundation 

Humes Family Golf 

Tournament  

Jack Astor's Dorval 

Jason Industrial Inc. 

Jennifer Pierfelice 

Jessica Laventure 

Kirby Coussa 

Koodo 

La Foundation Tenaquip 

L'Academie 

Lakeshore Civitan Club 

Laurentide Controls 

LePopUpShop 

Lindt Chocolate Shop 

LithoQuébec  

L'Oeufrier 

L'Opulent Soy Candles 

Lucky Pawz Pet Grooming 

Mark Hopkins 

Mauve Mango 

Mayor Jim Beis  

Mike Sayig 

Momentum Ventures 

Monia Gagné 

Montreal Gazette 

National Bank 

Nothing but Sweet 

Old Navy 

Paragym 

Partage Action  

Paul Antoniadis 

Playster  

Plaza Pointe Claire  

Pointe Claire Oldtimers 

Hockey Club  

Promo Avenue 

Puma  

Randy Johnstone 

Recyclage Roto  

Samantha D'Andrea 

Santé et Services sociaux 

du Québec 

Sarah Holding  

Sportlife Daycamp 

St. John Fisher Home & 

School  

St. Jules Foundation  

St. Viateur Bagels 

Sudeep Matthew 

Telus  

The City of Beaconsfield   

The City of Kirkland  

The City of Pierrefonds  

The Jewel 

The Learning Tree 

The Montreal Alouettes 

The UPS Store 

The West Island Blog 

Traductions Harmonica  

Traffic Tech 

Value Village 

Victoria Rose Decor 

Visabelle Med 

Watts électrique  

Westpark Pool 

WICS 

Yves Dubé 
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IMAGINEZ CE QU’ILS DEVIENDRONT 

GR ÂCE À VOUS… 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

IMAGINE WHO THEY WILL  

BECOME BECAUSE OF YOU… 


